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Lag

Nr 578

om ändring av kommunallagen

Given i Nådendal den 29 juni 2006

I enlighet med riksdagens beslut
upphävs i kommunallagen av den 17 mars 1995 (365/1995) 70 §,
ändras 21, 24, 51, 65, 68 och 71 §, 86 § 1 mom. och 89 § 2 mom.,
av dem 21 och 68 § sådana de lyder delvis ändrade i lag 81/2002, 65 § sådan den lyder
delvis ändrad i lag 353/2000, 71 § sådan den lyder delvis ändrad i lag 1034/2003 och
86 § 1 mom. sådant det lyder i nämnda lag 353/2000, samt
fogas till lagen nya 15 b, 24 a, 32 a och 32 b § som följer:

2 kap.

Fullmäktige

15 b §

Fullmäktigegrupper och stöd för deras verk-
samhet

För arbetet i fullmäktige kan ledamöterna
bilda fullmäktigegrupper. En ledamot kan
också ensam bilda en fullmäktigegrupp.
Kommunen kan för att förbättra fullmäk-
tigegruppernas verksamhetsbetingelser stödja
verksamheten inom fullmäktigegrupperna
samt de åtgärder genom vilka fullmäktige-

grupperna främjar kommuninvånarnas möj-
ligheter att delta och påverka. När stöd
beviljas skall stödets användningsändamål
specificeras.

21 §

Återkallande av förtroendeuppdrag under
pågående mandattid

Fullmäktige kan under pågående mandattid
återkalla uppdragen för de förtroendevalda
som fullmäktige har valt till kommunens eller
en samkommuns organ eller till ett organ som
är gemensamt för kommunerna, om de eller
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någon av dem inte åtnjuter fullmäktiges
förtroende. Beslutet om återkallande av upp-
drag gäller alla förtroendevalda i organet.
Fullmäktige kan under pågående mandattid
återkalla uppdraget för borgmästaren eller en
biträdande borgmästare, om denne inte åt-
njuter fullmäktiges förtroende.
Saken väcks på framställning av kommun-
styrelsen eller om minst en fjärdedel av
ledamöterna i fullmäktige har tagit initiativ
därtill.

24 §

Kommundirektör och borgmästare

Kommunens förvaltning, ekonomi och öv-
riga verksamhet leds av en kommundirektör
eller borgmästare som är underställd kom-
munstyrelsen. Kommundirektören eller borg-
mästaren väljs av fullmäktige. Kommundi-
rektören står i tjänsteförhållande till kommu-
nen, och borgmästaren är förtroendevald i
kommunen. Borgmästaren är ordförande för
kommunstyrelsen.
Är tjänsten som kommundirektör besatt när
borgmästarens mandattid börjar, skall full-
mäktige besluta att kommundirektören för-
flyttas till en annan tjänst eller ett arbetsav-
talsförhållande som lämpar sig för honom
eller henne. En kommundirektör som är vald
för viss tid förflyttas för återstoden av tiden
till en annan tjänst eller ett arbetsavtalsför-
hållande. En kommundirektör som förflyttas
till en annan tjänst eller ett arbetsavtalsför-
hållande har rätt att få de förmåner som hör
till tjänsten eller arbetsavtalsförhållandet i
sådan form att de inte är oförmånligare än
förmånerna i tjänsten som kommundirektör.
En kommundirektör kan väljas tills vidare
eller för viss tid. En borgmästare kan väljas
högst för fullmäktiges mandattid. Borgmäs-
tarens mandattid fortgår tills en ny borgmäs-
tare eller kommundirektör har blivit vald.
Har ingen i valet av kommundirektör eller
borgmästare fått över hälften av de avgivna
rösterna, förrättas nytt val mellan de två som
har fått flest röster. Den som i detta val har
fått flest röster blir vald. Val av borgmästare
skall förrättas innan kommunstyrelsen väljs.
Kommundirektören eller borgmästaren har
rätt att föra talan på kommunstyrelsens vägnar

och att få upplysningar av kommunens
myndigheter och ta del av deras handlingar,
om inte något annat följer av sekretessbe-
stämmelserna.

24 a §

Biträdande borgmästare

En kommun kan vid sidan av borgmästaren
ha biträdande borgmästare. En biträdande
borgmästare väljs av fullmäktige. Biträdande
borgmästaren är en förtroendevald för vars
mandattid gäller det som i 24 § 3 mom.
föreskrivs om borgmästarens mandattid.
I en instruktion föreskrivs om biträdande

borgmästarens uppgifter. Val av en biträ-
dande borgmästare som är ordförande för en
nämnd förrättas före valet av nämnden.

32 a §

Borgmästarens och biträdande borgmästa-
rens ställning som förtroendevalda

Till borgmästare och biträdande borgmäs-
tare kan väljas också en person som inte är
valbar till kommunstyrelsen eller till en
nämnd eller som inte har kommunen som sin
hemkommun. En person förlorar inte sin
valbarhet till fullmäktige på den grunden att
han eller hon väljs till borgmästare eller
biträdande borgmästare. Fullmäktige kan be-
sluta att borgmästaren och biträdande borg-
mästaren skall vara fullmäktigeledamot i
kommunen i fråga.
Till borgmästare och biträdande borgmäs-

tare kan väljas en person som skriftligen har
gett sitt samtycke till att ta emot uppdraget.
Fullmäktige beslutar om lön och ersätt-

ningar som skall betalas till borgmästaren och
biträdande borgmästaren. Borgmästaren och
biträdande borgmästaren har rätt till semester,
sjukledighet och familjeledighet på samma
grunder som kommunala tjänsteinnehavare.

32 b §

Förtroendevaldas rätt att få ledigt från
arbetet för att sköta förtroendeuppdrag

De förtroendevalda i en kommun har rätt
att få ledigt från arbetet för att delta i
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kommunala organs sammanträden, om de
avtalar om ledigheten med arbetsgivaren.
Arbetsgivaren kan inte utan vägande skäl som
hänger samman med arbetet vägra att avtala
om en anställds deltagande i kommunala
organs sammanträden.
De förtroendevalda i kommunen skall
avtala med sin arbetsgivare om ledigheter
som behövs för skötseln av andra av kom-
munen förordnade förtroendeuppdrag än de
som avses i 1 mom.
Den förtroendevalda skall utan dröjsmål
underrätta arbetsgivaren om tidpunkterna för
organens sammanträden och om de förtro-
endeuppdrag som kommunen förordnat efter
det att han eller hon har fått vetskap om dem.
Arbetsgivaren skall på begäran lägga fram en
skriftlig utredning om grunderna för sin
vägran.

51 §

Behandling av ett ärende i ett högre organ

Kommunstyrelsen, kommunstyrelsens ord-
förande, kommundirektören eller en genom
instruktion tillförordnad kommunal tjänstein-
nehavare kan till behandling i kommunsty-
relsen ta upp ett ärende som med stöd av
denna lag har delegerats till en underlydande
myndighet eller en sektion i kommunstyrelsen
och i vilket den behöriga myndigheten har
fattat ett beslut.
Vad som bestäms i 1 mom. gäller på
motsvarande sätt nämnder, deras ordförande
eller en genom instruktion tillförordnad kom-
munal tjänsteinnehavare i ärenden som över-
förts på en myndighet som lyder under
nämnden eller på en sektion i nämnden, om
inte kommunstyrelsen, kommunstyrelsens
ordförande, kommundirektören eller den ge-
nom instruktion tillförordnade kommunala
tjänsteinnehavare som avses i 1 mom. har
meddelat att saken kommer att tas upp till
behandling i kommunstyrelsen.
I en instruktion kan föreskrivas att en
direktion, dess ordförande eller en kommunal
tjänsteinnehavare kan till behandling i direk-
tionen ta upp ett ärende som med stöd av
denna lag har delegerats till en underlydande
myndighet och i vilket den behöriga myn-
digheten har fattat ett beslut. Ärendet kan då
inte tas upp till behandling i den nämnd som

direktionen lyder under. Har beslut fattats om
att ta upp ärendet till behandling i både
direktionen och kommunstyrelsen, skall ären-
det behandlas i kommunstyrelsen.
Ett ärende skall tas till behandling i ett

högre organ senast inom den tid inom vilken
rättelseyrkande enligt 89 § skall framställas.
Till behandling i ett högre organ får dock

inte tas
1) ärenden som gäller tillstånds-, anmäl-

nings-, tillsyns- och förrättningsförfaranden
enligt lag eller förordning,
2) sådana ärenden inom undervisnings-

verksamheten, hälso- och sjukvården eller
socialväsendet som gäller en individ, eller
3) ärenden som överförts på ett gemensamt

organ enligt 77 § för flera kommuner, om
kommunerna kommer överens om detta.

65 §

Budget och ekonomiplan

Fullmäktige skall före utgången av året
godkänna en budget för kommunen för det
följande kalenderåret. I samband med att
budgeten godkänns skall fullmäktige också
godkänna en ekonomiplan för tre eller flera
år (planeperiod). Budgetåret är planeperio-
dens första år.
I budgeten och ekonomiplanen godkänns

målen för kommunens verksamhet och eko-
nomi. Budgeten och ekonomiplanen skall
göras upp så att förutsättningarna för skötseln
av kommunens uppgifter tryggas.
Ekonomiplanen skall vara i balans eller

visa överskott under en planeperiod på högst
fyra år, om det inte beräknas uppkomma
överskott i balansräkningen för det år bud-
geten görs upp. Om underskott i balansräk-
ningen inte kan täckas under planeperioden,
skall i anslutning till ekonomiplanen fattas
beslut om specificerade åtgärder (åtgärdspro-
gram) genom vilka det underskott som saknar
täckning skall täckas under en period som
fullmäktige särskilt fastställer (skyldighet att
täcka underskott).
I budgeten tas in de anslag och beräknade

inkomster som verksamhetsmålen förutsätter
samt visas hur finansieringsbehovet skall
täckas. Anslag och beräknade inkomster kan
tas in till brutto- eller nettobelopp. Budgeten
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består av en driftsekonomi- och resultaträk-
ningsdel samt en investerings- och finansie-
ringsdel.
Budgeten skall iakttas i kommunens verk-
samhet och ekonomi. Beslut om ändringar i
den fattas av fullmäktige.

68 §

Bokslut

Kommunens räkenskapsperiod är kalender-
året. Kommunstyrelsen skall upprätta ett
bokslut för räkenskapsperioden före utgången
av mars månad året efter räkenskapsperioden
och lämna det till revisorerna för granskning
samt efter revision förelägga fullmäktige
bokslutet före utgången av juni.
Till bokslutet hör balansräkning, resultat-
räkning, finansieringsanalys och noter till
dem samt en tablå över budgetutfallet och en
verksamhetsberättelse.
Bokslutet skall ge riktiga och tillräckliga
uppgifter om resultatet av kommunens verk-
samhet och om kommunens ekonomiska
ställning. De tilläggsupplysningar som be-
hövs för detta skall lämnas i noterna.
En kommun som har bestämmanderätt i en
annan bokföringsskyldig så som avses i
bokföringslagen skall göra upp en koncern-
balansräkning jämte bilagor som tas in i
bokslutet. Vid uppgörandet av koncernbalans-
räkningen iakttas i tillämpliga delar bokfö-
ringslagen.
Bokslutet undertecknas av ledamöterna i
kommunstyrelsen och kommundirektören el-
ler borgmästaren.

69 §

Verksamhetsberättelse

I verksamhetsberättelsen skall ingå en
redogörelse för hur de mål för verksamheten
och ekonomin som uppställts av fullmäktige
har nåtts. I verksamhetsberättelsen skall också
ingå uppgifter om sådana väsentliga saker
som gäller kommunens ekonomi och kon-
cernbalansräkning som inte skall redovisas i
resultaträkningen eller balansräkningen.
Om kommunens balansräkning visar un-
derskott som saknar täckning, skall det i

verksamhetsberättelsen redogöras för hur ba-
lanseringen av ekonomin utfallit under rä-
kenskapsperioden samt för den gällande
ekonomiplanens och åtgärdsprogrammets till-
räcklighet för balanseringen av ekonomin.
Kommunstyrelsen skall i verksamhetsbe-

rättelsen lägga fram förslag till behandling av
räkenskapsperiodens resultat.

71 §

Revisionsnämnden

Fullmäktige tillsätter en revisionsnämnd
för organisering av granskningen av förvalt-
ningen och ekonomin under de år som
motsvarar fullmäktiges mandattid. Nämndens
ordförande och vice ordförande skall vara
fullmäktigeledamöter.
Revisionsnämnden skall bereda de ärenden

som gäller granskningen av förvaltningen och
ekonomin och som fullmäktige skall fatta
beslut om samt bedöma huruvida de mål för
verksamheten och ekonomin som fullmäktige
satt upp har nåtts.
Om kommunens balansräkning visar un-

derskott som saknar täckning, skall revisions-
nämnden bedöma hur balanseringen av eko-
nomin utfallit under räkenskapsperioden samt
den gällande ekonomiplanens och åtgärds-
programmets tillräcklighet.
Valbar till revisionsnämnden är inte
1) en ledamot av kommunstyrelsen,
2) biträdande borgmästaren,
3) en person som i enlighet med 28 § 2 och

3 mom. i förvaltningslagen är närstående till
en ledamot av kommunstyrelsen eller till
kommundirektören, borgmästaren eller en
biträdande borgmästare,
4) en person som står i anställningsförhål-

lande av bestående natur till kommunen eller
ett samfund eller en stiftelse där kommunen
har bestämmanderätt, eller
5) en person som inte är valbar till

kommunstyrelsen.

86 §

Tillämpning av stadgandena om kommuner i
en samkommun

I en samkommun gäller i tillämpliga delar
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vad som bestäms om kommuner i 2, 3, 8,
12—15, 15 a, 15 b och 16—18 §, 19 §
1 mom., 20—23, 27—29, 32, 32 b, 33 och
37—43 § samt 6—9 kap. med undantag av
skyldigheten enligt 65 § 3 mom. att täcka
underskott. Bestämmelsen i 8 § 2 mom.
tillämpas dock inte på en samkommun som
avses i 76 § 4 mom.
— — — — — — — — — — — — —

89 §

Rättelseyrkande

— — — — — — — — — — — — —
Yrkande på rättelse i ett beslut av ett organ
som nämns i 1 mom. och av en sektion i
organet eller av en myndighet som lyder

under det framställs till organet i fråga. Om
det i en instruktion med stöd av 51 §
föreskrivs att ett beslut kan tas upp till
behandling i en direktion, skall yrkande på
rättelse i ett beslut av direktionen eller av en
myndighet som lyder under den framställas
till direktionen. Ett rättelseyrkande skall
behandlas utan dröjsmål.
— — — — — — — — — — — — —

Denna lag träder i kraft den 1 augusti 2006.
Lagens 65 § tillämpas första gången 2006

när kommunens budget och ekonomiplan för
2007 och därpå följande år görs upp. Lagens
68, 69 och 71 § tillämpas första gången på
kommunens bokslut och verksamhetsberät-
telse för 2006 och på behandlingen av dem.

Nådendal den 29 juni 2006

Republikens President

TARJA HALONEN

Region- och kommunminister Hannes Manninen
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Lag

Nr 579

om ändring av 2 kap. i arbetsavtalslagen

Given i Nådendal den 29 juni 2006

I enlighet med riksdagens beslut
fogas till 2 kap. i arbetsavtalslagen av den 26 januari 2001 (55/2001) en ny 18 § som följer:

2 kap.

Arbetsgivarens skyldigheter

18 §

Arbetstagares rätt att få ledigt från arbetet för
att sköta kommunala förtroendeuppdrag

En arbetstagare har rätt att i enlighet med

32 b § i kommunallagen (365/1995) få ledigt
från arbetet för att sköta kommunala förtro-
endeuppdrag.

Denna lag träder i kraft den 1 augusti 2006.

Nådendal den 29 juni 2006

Republikens President

TARJA HALONEN

Region- och kommunminister Hannes Manninen

RP 8/2006
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Lag

Nr 580

om ändring av statstjänstemannalagen

Given i Nådendal den 29 juni 2006

I enlighet med riksdagens beslut
fogas till statstjänstemannalagen av den 19 augusti 1994 (750/1994) en ny 66 a § som följer:

66 a §

Tjänstemäns rätt att få ledigt från arbetet för
att sköta kommunala förtroendeuppdrag

En tjänsteman har rätt att i enlighet med

32 b § i kommunallagen (365/1995) få ledigt
från arbetet för att sköta kommunala förtro-
endeuppdrag.

Denna lag träder i kraft den 1 augusti 2006.

Nådendal den 29 juni 2006

Republikens President

TARJA HALONEN

Region- och kommunminister Hannes Manninen
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Lag

Nr 581

om ändring av lagen om kommunala tjänsteinnehavare

Given i Nådendal den 29 juni 2006

I enlighet med riksdagens beslut
fogas till lagen av den 11 april 2003 om kommunala tjänsteinnehavare (304/2003) en ny
16 a § som följer:

3 kap.

Arbetsgivarens skyldigheter

16 a §

Tjänsteinnehavares rätt att få ledigt från
arbetet för att sköta kommunala förtroende-

uppdrag

En tjänsteinnehavare har rätt att i enlighet

med 32 b § i kommunallagen få ledigt från
arbetet för att sköta kommunala förtroende-
uppdrag.

Denna lag träder i kraft den 1 augusti 2006.

Nådendal den 29 juni 2006

Republikens President

TARJA HALONEN

Region- och kommunminister Hannes Manninen

RP 8/2006
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Lag

Nr 582

om ändring av sjömanslagen

Given i Nådendal den 29 juni 2006

I enlighet med riksdagens beslut
fogas till sjömanslagen av den 7 juni 1978 (423/1978) en ny 32 i § som följer:

32 i §

Arbetstagares rätt att få ledigt från arbetet för
att sköta kommunala förtroendeuppdrag

En arbetstagare har rätt att i enlighet med

32 b § i kommunallagen (365/1995) få ledigt
från arbetet för att sköta kommunala förtro-
endeuppdrag.

Denna lag träder i kraft den 1 augusti 2006.

Nådendal den 29 juni 2006

Republikens President

TARJA HALONEN

Region- och kommunminister Hannes Manninen

RP 8/2006
FvUB 6/2006
RSv 58/2006
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Lag

Nr 583

om ändring av barnskyddslagen

Given i Nådendal den 29 juni 2006

I enlighet med riksdagens beslut
ändras i barnskyddslagen av den 5 augusti 1983 (683/1983) 24 § 1 mom., 25, rubriken för
26 §, 31, 32 och 37 §, av dem 37 § sådan den lyder delvis ändrad i lag 139/1990, samt
fogas till 26 § ett nytt 3 mom., till 38 § ett nytt 2 mom., varvid det nuvarande 2 mom. blir
3 mom., och till lagen nya 23 a, 25 a, 30 a, 31 a—31 c, 32 a—32 f och 35 a § som följer:

Allmänna stadganden om vård utom hemmet

23 a §

Om bestämmelsernas tillämpningsområde

Om inte något annat bestäms särskilt
genom lag, tillämpas bestämmelserna i detta
kapitel om begränsningsbefogenheter för före-
ståndaren för eller den övriga personalen vid
en barnskyddsanstalt i alla i 29 § avsedda
barnskyddsanstalter, oberoende av om den
nämnda personalen står i tjänsteförhållande
eller inte. Bestämmelser om det straffrättsliga
tjänsteansvar som personer som inte står i
tjänsteförhållande har när de utövar begräns-
ningsbefogenheter finns i 40 kap. 12 § i
strafflagen (39/1889).

24 §

Mänskliga relationer och kontakter

Ett barn som vårdas utom hemmet skall
tillförsäkras för barnets utveckling viktiga,
fortgående och trygga mänskliga relationer.
Barnet har rätt att träffa sina föräldrar och
andra barnet närstående personer genom att ta
emot gäster eller företa besök utanför platsen
för vård utom hemmet samt att hålla kontakt

med dem i övrigt genom att använda telefon
eller sända och ta emot brev eller därmed
jämförbara andra förtroliga meddelanden eller
andra försändelser.
— — — — — — — — — — — — —

25 §

Begränsning av kontakterna

Rätten för ett barn som vårdas utom
hemmet att hålla kontakt med sina föräldrar
eller andra barnet närstående personer får
begränsas genom beslut som avses i 25 a §,
om det i en i 11 § avsedd vårdplan eller, av
särskilda skäl, på annat sätt inte har varit
möjligt att komma överens med barnet och
föräldrarna eller andra barnet närstående
personer om kontakterna, och om
1) kontakten äventyrar uppnåendet av

syftet med vården av barnet utom hemmet och
en begränsning är nödvändig med tanke på
barnets vård och fostran, eller
2) kontakten är till fara för barnets liv,

hälsa, utveckling eller säkerhet, eller
3) en begränsning är nödvändig för för-

äldrarnas eller familjens övriga barns säker-
het, säkerheten för de andra barnen i familje-
hemmet eller anstalten eller personalens
säkerhet, eller

RP 225/2004
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4) ett barn som fyllt 12 år motsätter sig
kontakten; detsamma gäller ett barn som är
yngre än 12 år, om barnet är så utvecklat att
hans eller hennes vilja kan beaktas.
Under de förutsättningar som anges i
1 mom. är det tillåtet att
1) begränsa barnets rätt att träffa sina
föräldrar eller andra närstående,
2) begränsa barnets rätt att hålla kontakt
med sina närstående per telefon eller andra
kontaktanordningar eller medier,
3) läsa och kvarhålla ett enskilt brev eller
något annat därmed jämförbart förtroligt
meddelande till eller från barnet och att
granska och kvarhålla andra försändelser,
samt
4) för den tid begränsningen gäller ta ifrån
barnet anordningar och medier som används
för kontakt för att omhänderhas av platsen för
vård utom hemmet, eller att begränsa deras
användning.
Under de förutsättningar som nämns i
1 mom. behöver barnets visteleort inte röjas
för barnets föräldrar eller vårdnadshavare så
länge omhändertagandet pågår.
Begränsning av kontakterna enligt 1—3
mom. får ske bara i den utsträckning som i
det specifika fallet är nödvändigt för att det
i lagen nämnda syftet skall uppnås. Kvar-
hållna brev och andra förtroliga meddelanden
skall förvaras åtskilda från andra handlingar
som gäller barnet för att de inte skall kunna
läsas av andra än de som avses i 25 a § 2
mom.

25 a §

Beslut om begränsning av kontakterna

Ett beslut skall fattas om sådan begränsning
av kontakterna som avses i 25 § 1—3 mom.
Det skall ges för viss tid, högst ett år åt
gången. I beslutet skall nämnas orsaken till
begränsningen, vilka personer som omfattas
av begränsningen, vilket slag av kontakt
begränsningen gäller och i vilken utsträckning
begränsningen skall genomföras.
Beslut om begränsning av kontakterna
fattas av det organ som avses i 6 § 1 mom.
i socialvårdslagen. Beslut om kortvarig i 25 §
1 och 2 mom. avsedd begränsning som gäller
i högst 30 dygn kan dock fattas också av

föreståndaren för en barnskyddsanstalt. Om
det finns behov av att förlänga begränsningen
eller om det ända från början finns behov av
att bestämma att begränsningen skall gälla i
mer än 30 dygn, beslutar organet i ärendet.
Begränsningen av kontakterna skall upphävas
så snart den inte längre behövs med hänsyn
till 25 § 1 mom.

26 §

Lämnande av uppgifter till barn. Möjlighet
till samtal

— — — — — — — — — — — — —
För barnet skall, på ett sätt som antecknas

noggrannare i vårdplanen, ordnas tillräcklig
möjlighet till personliga samtal om sig själv
och sådant som anknyter till genomförandet
av vården utom hemmet med den i 10 §
3 mom. avsedda socialarbetare som ansvarar
för barnets angelägenheter.

30 a §

Allmänna förutsättningar för bruk av begrän-
sande åtgärder

Under sådan vård utom hemmet som
ordnas i form av anstaltsvård får begränsande
åtgärder riktas mot barnet med stöd av 31,
31 a—31 c, 32 och 32 a—32 d § endast i den
utsträckning som uppnåendet av syftet med
omhändertagandet, barnets egen eller någon
annans hälsa eller säkerhet eller tryggandet av
något annat intresse som anges i de nämnda
bestämmelserna nödvändigt kräver. Åtgär-
derna skall genomföras så tryggt som möjligt
och med respekt för barnets människovärde.

31 §

Omhändertagande av ämnen och föremål

Om ett barn innehar berusningsframkal-
lande ämnen eller redskap som särskilt lämpar
sig för bruket av sådana, skall de omhändertas
av anstalten. Likaså skall anstalten omhän-
derta ämnen eller föremål som ett barn
innehar och som är avsedda att skada barnet
eller någon annan. Anstalten får omhänderta
ämnen eller föremål vars egenskaper gör att
de lämpar sig för att äventyra barnets eller
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någon annans liv, hälsa eller säkerhet eller för
att skada egendom, om det är sannolikt att
barnet använder ämnena eller föremålen på
det sätt som avses i denna bestämmelse. På
överlämnande eller förstöring av omhänder-
tagen egendom tillämpas vad som bestäms i
någon annan lag. Bestämmelser om förstöring
av i alkohollagen (1143/1994) avsedda alko-
holdrycker eller andra alkoholhaltiga ämnen
samt drycker som avses i 34 § 5 mom. i den
nämnda lagen finns i 60 § i den nämnda
lagen. När vården utom hemmet i anstalten
upphör skall den omhändertagna egendomen
återlämnas till barnet, om inte i någon annan
lag föreskrivs annat om återlämnande eller
förstöring av egendomen.
Ett omhändertagande enligt 1 mom. kan
göras av föreståndaren för anstalten eller av
en person i anstaltens vård- och fostrings-
personal. Föreståndaren eller en av förestån-
daren förordnad person i anstaltens vård- och
fostringspersonal skall omedelbart underrät-
tas om saken, och denne skall besluta om
omhändertagandet, om egendomen inte åter-
lämnas.
Anstalten får dessutom omhänderta andra
än i 1 mom. avsedda ämnen och föremål som
ett barn innehar och som sannolikt är till
allvarligt förfång för ordnandet av vården av
barnet eller andra barn utom hemmet eller för
den allmänna ordningen i anstalten. Beslut
om omhändertagandet fattas av föreståndaren
för anstalten eller av en av föreståndaren
förordnad person i anstaltens vård- och
fostringspersonal. Åtgärden får inte pågå
längre än vad som är nödvändigt av de skäl
som anges i bestämmelsen och med avseende
på barnets vård och fostran.

31 a §

Kroppsvisitation och kroppsbesiktning

Om det finns grundad anledning att miss-
tänka att ett barn i sina kläder har eller annars
bär på sig ämnen eller föremål som avses i
31 § 1 mom., får kroppsvisitation företas för
att utreda saken. Kroppsvisitationen företas
av föreståndaren för anstalten eller av en av
föreståndaren förordnad person i anstaltens
vård- och fostringspersonal. Om inte något
annat följer av särskilda skäl, skall kropps-

visitationen företas i närvaro av en annan
person i anstaltens vård- och fostringsperso-
nal. Den som företar och den som är
närvarande vid kroppsvisitationen skall vara
av samma kön som barnet, ifall det inte är
fråga om en yrkesutbildad person inom hälso-
och sjukvården.
Om det finns grundad anledning att miss-

tänka att ett barn har använt rusmedel som
avses i 31 § 1 mom., får barnet underkastas
kroppsbesiktning. Denna kan omfatta ett
utandningsprov eller tagande av blod-, hår-,
urin- eller salivprov. Beslut om företagande
av kroppsbesiktningen fattas och kroppsbe-
siktningen utförs av föreståndaren för anstal-
ten eller av en av föreståndaren förordnad
person i anstaltens vård- och fostringsperso-
nal eller av någon annan person med en för
uppgiften lämplig yrkesexamen. Kroppsbe-
siktningen skall utföras så att den inte medför
onödig olägenhet för barnet.
Om en kroppsbesiktning utförs av någon

annan än en yrkesutbildad person inom sjuk-
och hälsovården, skall en annan person i
anstaltens vård- och fostringspersonal eller
någon annan person med en för uppgiften
lämplig yrkesexamen vara närvarande. Endast
yrkesutbildade personer inom hälso- och
sjukvården får ta blodprov. En person som är
av annat kön än barnet får inte företa
kroppsbesiktningen eller vara närvarande vid
den, om det inte är fråga om en yrkesutbildad
person inom hälso- och sjukvården.
Utan hinder av 1 och 3 mom. kan den som

företar eller den som är närvarande vid
kroppsvisitationen eller kroppsbesiktningen
trots allt vara av annat kön än barnet, om
barnets eller någon annans säkerhet kräver att
åtgärden vidtas omedelbart.

31 b §

Granskning av egendom och försändelser.
Kvarhållande av försändelser

Om det finns grundad anledning att miss-
tänka att ett barn innehar ämnen eller föremål
som avses i 31 § 1 mom., får de utrymmen
som barnet förfogar över eller den egendom
som barnet innehar granskas.
Om det finns grundad anledning att miss-

tänka att ett brev eller ett därmed jämförbart
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annat förtroligt meddelande eller någon annan
försändelse till barnet innehåller ämnen eller
föremål som avses i 31 § 1 mom., får
innehållet i försändelsen granskas utan att
brev eller andra förtroliga meddelanden läses.
Beslut om granskning enligt 1 och 2 mom.
fattas och granskningen företas av förestån-
daren för anstalten eller av en av förestån-
daren förordnad person i anstaltens vård- och
fostringspersonal. Granskningen skall företas
i närvaro av barnet och en annan person i
anstaltens vård- och fostringspersonal. De
utrymmen som barnet förfogar över eller den
egendom som barnet innehar kan dock av
särskilda skäl granskas också utan att barnet
eller en annan person är närvarande. Orsaken
till granskningen skall klargöras för barnet.
Det i 6 § 1 mom. i socialvårdslagen
avsedda organet har dessutom rätt att av
särskilda skäl besluta att i 2 mom. avsett
meddelande eller annan försändelse helt eller
delvis inte skall frambefordras till ett barn,
om innehållet i meddelandet eller försändel-
sen med hänsyn till omständigheterna som
helhet med fog kan bedömas utgöra ett
allvarligt hot mot barnets eller någon annans
liv, hälsa, säkerhet eller utveckling. Försän-
delsen skall utan dröjsmål tillställas organet
för fattande av beslut.

31 c §

Fasthållande

Föreståndaren för anstalten eller en person
i anstaltens vård- och fostringspersonal får,
för att lugna ett barn, hålla fast barnet, om
barnet på basis av sitt förvirrade eller hotfulla
beteende sannolikt skulle skada sig självt eller
andra och fasthållandet är nödvändigt på
grund av en överhängande fara för barnets
eller någon annans liv, hälsa eller säkerhet
eller för förhindrande av betydande skador på
egendom. Fasthållandet skall till sin karaktär
vara vård- och omsorgsbetonat, och det skall
utifrån en samlad bedömning kunna anses
försvarligt med beaktande av barnets bete-
ende och situationen i övrigt. Fasthållandet
kan innefatta också förflyttning av barnet.
Fasthållandet skall upphöra genast då det inte
längre är nödvändigt.

Den som hållit fast ett barn skall lämna en
skriftlig rapport om det till föreståndaren för
anstalten. När det är föreståndaren som hållit
fast ett barn skall rapporten lämnas till det
organ som avses i 6 § 1 mom. i socialvårds-
lagen.
Bestämmelser om excess i samband med

fasthållande finns i 4 kap. 6 § 3 mom. och 7 §
i strafflagen (39/1889).

32 §

Begränsning av rörelsefriheten

Ett barn får, om detta är nödvändigt för
barnets omsorg och motsvarar barnets bästa,
för viss tid förbjudas att avlägsna sig från
anstaltens område, anstalten eller en viss
bostadsenhets lokaler, om
1) barnet har omhändertagits på den grund

att han eller hon allvarligt har äventyrat sin
hälsa eller utveckling genom bruk av rusme-
del, en brottslig gärning som inte kan anses
vara ringa eller något annat därmed jämför-
bart beteende, eller
2) barnet under sin vistelse i anstalten beter

sig på ett sätt som nämns i 1 punkten, eller
3) begränsningen behövs i övrigt med

avseende på vården eller omsorgen om barnet
för att skydda barnet mot ett beteende som
allvarligt skadar barnet.
En begränsning enligt 1 mom. får inte utan

nytt beslut gälla i mer än sju dygn. Begräns-
ningen får gälla i högst 30 dygn åt gången.
Det får inte bestämmas att begränsningen
skall gälla i större omfattning eller längre än
barnets vård och fostran nödvändigt förutsät-
ter. Åtgärden skall också upphöra genast när
den inte längre är nödvändig på det sätt som
anges i 1 mom.
Föreståndaren för anstalten eller en av

föreståndaren förordnad person i anstaltens
vård- och fostringspersonal får besluta om en
begränsning som sammanlagt gäller i högst
sju dygn. Beslut om en längre begränsning
som gäller i sammanlagt högst 30 dygn fattas
av det organ som avses i 6 § 1 mom. i
socialvårdslagen. Organet skall utan dröjsmål
underrättas om saken så att det kan fatta sitt
beslut.
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32 a §

Isolering

Ett barn får isoleras från de andra barnen
i anstalten, om barnet på basis av sitt beteende
är till fara för sig självt eller andra eller om
isolering av någon annan särskilt grundad
anledning är nödvändig med hänsyn till
barnets liv, hälsa eller säkerhet. Det får inte
bestämmas att isoleringen skall pågå i större
omfattning eller längre än vården och om-
sorgen om barnet nödvändigt förutsätter.
Isoleringen får inte utan nytt beslut fortgå
längre än 24 timmar åt gången. Isoleringen
skall upphöra genast då den inte längre är
nödvändig.
Beslut om isolering fattas av föreståndaren
för anstalten eller av en av föreståndaren
förordnad person i anstaltens vård- och
fostringspersonal. Isoleringen skall ske under
ständig tillsyn av anstaltens vård- och fost-
ringspersonal. När det förordnats att ett barn
skall hållas isolerat skall det samtidigt be-
stämmas vem som skall se till barnets
säkerhet. Barnets förhållanden under den tid
isoleringen pågår skall ordnas så att barnet får
tillräcklig omsorg och vård samt möjlighet att
samtala med en vårdare.
En isolering kan förlängas omedelbart
genom nytt beslut endast om de i 1 mom.
angivna förutsättningarna för isolering fort-
farande föreligger. Dessutom förutsätts att det
alltjämt inte är ändamålsenligt eller möjligt att
ordna barnets vård på något annat sätt. Inte
heller i detta fall får isoleringstiden samman-
lagt överskrida 48 timmar.
Innan beslut om förlängning av isoleringen
fattas skall barnet genomgå en läkarunder-
sökning, om inte detta är uppenbart onödigt.
Vid behov skall en läkarundersökning företas
också vid isoleringens början eller medan
isoleringen pågår.
Föreståndaren för anstalten eller en av
föreståndaren förordnad person i vård- och
fostringspersonalen skall omdelbart under-
rätta det i 6 § 1 mom. i socialvårdslagen
avsedda organet om isoleringen eller om att
isoleringen förlängts.

32 b §

Särskild omsorg

Med särskild omsorg avses sådan särskild,
multiprofessionell vård och omsorg vid en
barnskyddsanstalt som ordnas för ett barn i
vård utom hemmet och under vilken barnets
rörelsefrihet kan inskränkas på det sätt som
anges i 32 c och 32 d § i den utsträckning som
vården och omsorgen om barnet förutsätter.

32 c §

Ordnande av särskild omsorg

Om ett barns synnerligen viktiga enskilda
intresse nödvändigt kräver det, kan för barnet
under tiden för vård utom hemmet ordnas
särskild omsorg för att bryta ett svårt rus-
medelsmissbruk eller gravt brottsligt betende,
eller när barnets eget beteende allvarligt
äventyrar barnets liv, hälsa eller utveckling på
något annat sätt. Målet för den särskilda
omsorgen är att bryta ett beteende som skadar
barnet självt och att möjliggöra helhetsinrik-
tad omsorg som kommer barnet till del. En
ytterligare förutsättning är att det med beak-
tande av barnets behov av vård och omsorg
inte är möjligt att ordna vården utom hemmet
på något annat sätt.
Beslut om ordnande av särskild omsorg

fattas av det organ som avses i 6 § 1 mom.
i socialvårdslagen. På beslutsfattandet tilläm-
pas inte 12 § 1 mom. i socialvårdslagen.
Beslutet skall grunda sig på en multiprofes-
sionell bedömning av barnets situation som
gjorts med avseende på ordnandet av särskild
omsorg och som baserar sig på sakkunskap
inom fostran, socialarbete, psykologi och
medicin.
Särskild omsorg kan ordnas i högst

30 dygn. Tiden räknas från det att den
särskilda omsorgen faktiskt inleds. Ett beslut
om ordnande av särskild omsorg förfaller, om
verkställigheten inte har kunnat påbörjas
inom 90 dygn från det att beslutet fattades.
Den särskilda omsorgen kan av synnerligen
vägande skäl förlängas med högst 60 dygn,
om ordnandet av vården av barnet utom
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hemmet alltjämt nödvändigt kräver det på de
grunder som anges i 1 mom. Den särskilda
omsorgen skall upphöra omedelbart, om den
visar sig vara verkningslös med avseende på
uppnåendet av målen för den eller när behov
av den inte längre finns.

32 d §

Genomförande av särskild omsorg

Särskild omsorg kan ordnas vid en barn-
skyddsanstalt som till sitt förfogande har
tillräcklig sakkunskap inom fostran, social-
arbete, psykologi och medicin för ordnande
av särskild omsorg. Anstalten skall ha per-
sonal med en sådan för uppgiften lämpad
yrkesexamen som verksamheten förutsätter
och lokaler som i sanitärt och övrigt hänse-
ende lämpar sig för ordnandet av särskild
omsorg. Medan den särskilda omsorgen pågår
kan barnet hindras från att avlägsna sig från
dessa lokaler utan tillstånd eller övervakning.
Under tiden för särskild omsorg skall
personer med i 1 mom. avsedd sakkunskap
träffa barnet regelbundet samt delta i plane-
ringen, genomförandet och utvärderingen av
den särskilda omsorgen om barnet. Under
tiden för särskild omsorg skall barnet dess-
utom genomgå behövliga läkarkontroller.
Medan den särskilda omsorgen pågår skall
bok föras över läkarkontrollerna och de andra
åtgärderna i samband med genomförandet av
särskild omsorg och deras inverkan på barnet
och barnets situation samt på det framtida
ordnandet av vård utom hemmet för barnet.
Genom förordning av social- och hälsovårds-
ministeriet kan vid behov bestämmas närmare
om anteckningarnas innehåll.
Vårdplanen för barnet skall ses över när
den särskilda omsorgen upphör.

32 e §

Anteckningar om begränsande åtgärder. In-
verkan på vårdplanen och planen för vård

och fostran

För tryggande av uppföljningen och över-
vakningen av bruket av begränsande åtgärder
enligt 31, 31 a—31 c, 32 och 32 a § skall
barnskyddsanstalten på behörigt sätt anteckna

de begränsande åtgärder som den har vidtagit.
Anteckningen skall omfatta en beskrivning av
den begränsande åtgärden, orsaken till åtgär-
den och åtgärdens varaktighet, namnet på den
eller de som har beslutat om åtgärden,
genomfört åtgärden i praktiken och närvarit
vid genomförandet samt vid behov de sär-
skilda skäl som avses i 31 a § 1 mom. och
31 b § 3 mom. Vidare skall nämnas åtgärdens
eventuella inverkan på planen för vård och
fostran. När anteckningen görs skall också
nämnas på vilket sätt barnet har hörts före
beslutet om eller genomförandet av den
begränsande åtgärden samt barnets åsikt i
saken. Genom förordning av social- och
hälsovårdsministeriet kan vid behov bestäm-
mas närmare om anteckningarnas innehåll.
Vid en översyn av vårdplanen för barnet

skall särskilt bedömas uppnåendet av målen
för de begränsande åtgärder som riktats mot
barnet och deras inverkan på vårdplanen. Om
vårdplanen behöver ses över omedelbart,
skall föreståndaren för anstalten eller en av
föreståndaren förordnad person i anstaltens
vård- och fostringspersonal underrätta det i
6 § 1 mom. i socialvårdslagen avsedda orga-
net om saken utan dröjsmål.
Orsakerna till begränsande åtgärder som

riktats mot ett barn och åtgärdernas eventuella
inverkan på planen för vård och fostran samt
vårdplanen skall diskuteras tillräckligt med
barnet.

32 f §

Länsstyrelsens tillsyn

Länsstyrelsen skall följa verksamheten vid
barnskyddsanstalterna och i synnerhet över-
vaka bruket av begränsande åtgärder med stöd
av denna lag. I samband med tillsynen kan
länsstyrelsen bereda ett barn möjlighet att
samtala förtroligt med en representant för
länsstyrelsen.

35 a §

Särskilda bestämmelser om ändringssökande
som gäller begränsningar

Ändring får sökas i beslut som gäller i 25 §
3 mom. eller 25 a § avsedd begränsning av
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kontakterna eller i 31 §, 31 b § 4 mom., 32,
32 a eller 32 c § avsedda begränsande
åtgärder. I beslut som har fattats av någon
annan än en tjänsteinnehavare som är under-
ställd det organ som avses i 6 § 1 mom. i
socialvårdslagen får ändring sökas genom
besvär hos förvaltningsdomstolen. Besvär
skall anföras inom 30 dagar från delfåendet
av beslutet. I fråga om sökande av ändring
gäller i övrigt vad som bestäms i förvalt-
ningsprocesslagen (586/1996).
I ett beslut om begränsning av kontakterna
får ändring sökas av ett barn som fyllt 12 år
samt av föräldern till eller vårdnadshavaren
för det barn som beslutet gäller eller av någon
annan vars kontakter med barnet har begrän-
sats genom beslutet.

37 §

Sökande av ändring hos högsta förvaltnings-
domstolen

I beslut som förvaltningsdomstolen med
stöd av denna lag har meddelat i ärenden som
gäller omhändertagande av barn, placering i
vård utom hemmet, begränsning av kontak-
terna eller upphörande av omhändertagande
samt i boendefrågor enligt 13 § 1 mom. får
ändring sökas genom besvär hos högsta

förvaltningsdomstolen enligt förvaltningspro-
cesslagen. Besvärsskriften jämte bilagor kan
också lämnas till förvaltningsdomstolen för
vidarebefordran till högsta förvaltningsdom-
stolen.
I andra än i 1 mom. angivna beslut som

förvaltningsdomstolen med stöd av denna lag
har gett beträffande familje- och individin-
riktat barnskydd får ändring inte sökas genom
besvär.

38 §

Verkställighet av beslut som inte vunnit laga
kraft

— — — — — — — — — — — — —
Beslut om begränsning av kontakterna samt

om i 35 a § 1 mom. avsedda begränsande
åtgärder får verkställas genast även om de
överklagats.
— — — — — — — — — — — — —

Denna lag träder i kraft den 1 november
2006. Lagen tillämpas på sådana i 35 a §
1 mom. avsedda beslut som har fattats efter
ikraftträdandet.
Åtgärder som verkställigheten av lagen

förutsätter får vidtas innan lagen träder i kraft.

Nådendal den 29 juni 2006

Republikens President

TARJA HALONEN

Omsorgsminister Liisa Hyssälä
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Finansministeriets förordning

Nr 584

om jubileumsmynt för Finlands EU-ordförandeskap

Given i Helsingfors den 5 juli 2006

I enlighet med finansministeriets beslut föreskrivs med stöd av 1 § 2 mom. i lagen av den
27 mars 1998 om mynt (216/1998), sådant det lyder i lag 378/2002:

1 §
Med anledning av Finlands EU-ordföran-
deskap 2006 präglas jubileumsmynt i bimetall
med valörerna 50 euro och 5 euro.

2 §
Mittpartiet på myntet med valören 50 euro
innehåller 750 promille guld, 125 promille
silver och 125 promille koppar. Cirkeln som
omger mittpartiet innehåller 925 promille
silver och 75 promille koppar.
Mittpartiet på myntet med valören 5 euro
innehåller 25 procent nickel och 75 procent
koppar. Cirkeln som omger mittpartiet inne-
håller 92 procent koppar, 6 procent alumi-
nium och 2 procent nickel.
Halterna får variera högst ± 10 promille-
enheter.

3 §
Myntens diameter och vikt är följande:
Jubileumsmyntet med valören 50 euro har
en diameter på 27,25 ± 0,1 millimeter och en
vikt på 12,80 ± 0,26 gram. Jubileumsmyntet
med valören 5 euro har en diameter på 27,25
± 0,1 millimeter och en vikt på 9,81 ± 0,30
gram.
Högst 5 procent av mynten får till diame-
tern avvika mer än ± 0,1 millimeter.

4 §
Jubileumsmynten är cirkelformiga. Bil-
derna och inskrifterna på de plana ytorna är
placerade så att vardera sidan av myntet är på
rätt led då myntet vänds som ett bokblad.
På vartdera myntet finns myntutformarens
och direktören för Ab Myntverket i Finlands
släktnamnsinitialer P och M.

5 §
Jubileumsmyntens utseende framgår av

följande beskrivningar och bilderna nedan.
På myntens teckensida finns årtalet 2006

vågrätt och texten SUOMI-FINLAND lodrätt,
båda i relief. Från höger och vänster fram till
texten finns, delvis ingraverade och delvis i
relief, dekorationselement bestående av bok-
stäver. Största delen av ytan är plastisk, och
utanpå finns 12 eurostjärnor i cirkel.
På myntets valörsida finns i relief ett

ornament bestående av bokstäver vilket neri-
från till vänster sträcker sig diagonalt uppåt
mot höger. Till höger under ornamentet finns
i relief en valörbeteckning, som är 5 EURO
på myntet med valören 5 euro och 50 EURO
på myntet med valören 50 euro.
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6 §
Jubileumsmynten med valören 50 euro är
specialpräglade, varvid botten är spegelblank
och figurens yta matt.

7 §
De närmare detaljerna i jubileumsmyntet

framgår av de originalpräglar och original-
arbetsredskap som förvaras hos Ab Myntver-
ket i Finland.

8 §
Denna förordning träder i kraft den 1

augusti 2006.

Helsingfors den 5 juli 2006

Finansminister Eero Heinäluoma

Regeringsråd Raine Vairimaa
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Skattestyrelsens beslut

Nr 585

om beskattningen av Orion Abp och Oriola-KD Abp vid Koncernskattecentralen

Utfärdat i Helsingfors den 3 juli 2006

Skattestyrelsen har med stöd av 13 § lagen
om skatteförvaltningen (1557/1995) den 18
december 1995, sådan den lyder i lagen

637/1997, bestämt att Koncernskattecentralen
är behörig vid beskattningen av Orion Abp
och Oriola-KD Abp från och med 1.7.2006.

Helsingfors den 3 juli 2006

Vid förfall av generaldirektören
Överdirektör Mirjami Laitinen

Överinspektör Niklas Finne
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